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Az előfizetési pénzek kiadó Stein János- 

hoz (bel-középutcza Stein könyvkereskedése) 

küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 
mug- Minthogy a lapunk mellékletében közre- 

adott törvényjavaslat a polgári pörrendtartás- 
ról, a jövő évnegyed alatt kerül országgyülési tár- 

gyalás alá; kiadónkkal akképp intézkedtünk, hogy 

évnegyedes új előfizetőink ezen munkálatot szintén 

megkaphassák. Sziveskedjenek ehezképpest t. új 

előfizetőink lapunk kiadó-hivatalánál megtenni meg- 

rendelésöket. 

A ,K. Közlönyé szerkesztősége. 

Kolozsvár, oct. 6. 1867. 
Az országgyülés újból összeült, s ha- 

zánk újjászervezésére nézve a legfontosabb 
kérdések várnak tanácskozásaira. 

Kétségtelennek tartjuk azonban, hogy 
a higgadt tanácskozások közé a pártoknak 
harcza nagy mérvben fog vegyülni, a mire 
a felgondolhatott elő-maneuvrirozásokat az 
országgyüűlés szünetelése alatt megtették. 

E részben kiválólag nagy tevékenységet 
fejtett ki a szélsőbal párttöredék, mely Kos- 
suth nagy befolyását saját elönyére megnyer- 
vén, magát ezáltal egy nagy tekintély nim- 
busza alá helyezte, s igy kezdett volt magá- 
nak egyelőre némely megyéken is proselitá- 
kat szerezni, habár nem mondhatjuk, hogy 
igen nagy sikerrel, mert a mit egy pár me- 
gyében épiteni tudott, azt a mérsékeltebb 
pártok ugyanazon megyékben összevetve ere- 
jöket pár nap mulva megsemmisitették. 

És erre lényeges befolyást gyakorolt a 
balközépnek is sok részben higgadott maga- 
tartása, mely semmi oly vállalkozást nem 
kivánt sem támogatni, sem kizsákmányolni, 
mely a pragmatica sanctión nyugvó polgári 
kötelezettségek határán túlcsapongott. Egy 
szóval a balközép igyekezett egy közép állás- 
pontot tartani meg a jobbközép és szélsőbal 
között. 

Belátjuk azonban, hogy a balközépnek 
köfaltörökosa volt a körülbelől 18 tagnyiból 
álló szélsőbal, mely hatalmas utczaszónokla- 
tokban s hirlapi heves recriminatiókban egy 
világhirü névnek hangoztatásával vonva ma- 
gára a közkiváncsiságot, teljes igyekezettel 
kivánta úgy a miniszteriumot, mint a jobb- 
középet depopularizálni, s Kossuth hatalmas 
czikkei az öt bálványozó nemzet előtt, még 
most is, midőn e nemzet kétségtelenül nyu- 
galomra vágyik, midőn mindenki belátja, hogy 
a forradalom általi újabb vérvesztések halált 
okozhatnának a nemzetnek, varázs hatással 
birtak, s habár a municipiumok a nemzetbe 
berögzött alkotmányos érzelemnél, s a hozott 
törvények iránti engedelmességnél fogva, nem 
fogtak neki az oly népszerü felhivás által is 
ajánlott remonstratióknak, de kétségtelen, 
hogy a koronázás korszaka előtti békés és 
higgadt hangulatot izgatottabb s békétlenebb 
bangulat váltá fel. 

S talán hogyha e hangulat aggodalmat 
keltőleg nem terjedett, annak Deák ismert 
hazafiságán kivül legfőbb oka volt még a 
nemzet tiszteletében magasan álló s az emi- 
gratioban legfőbb szerepet vitt Klapka, s a 
népszerüségben nagyra emelkedett, s viszo- 
nyainál fogva az európai magas politikában 
beavatott Türr tábornok. 

Igyekeztek szélsöbb pártjaink az ország- 
gyülés szünetelése alatt a közhangulatnak a 
Deák politikája irányábani kedvező magatar- 
tása élesbitésére mindent megtenni, s főkint 
a honvéd név volt az, melyet e czélra siker- 
rel vélnek felhasználhatni, tudván, hogy a 
nemzet szivében mily kedves e név, e név- 
vel vív a szélsőbal, éppen azon párt, mely- 
ben aránylag is aligha több a honvédséget 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra a Tt. sz. alatti 
Hirdetési ár: 51 s garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor ő kr, 3-szor 5 kr. s m 

t 

den hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 
Hfirdetések felvétettek Bécsben Öppelik Alajosnál (Wollzeile 22. sz.) és Hiasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

Nyilttéri czikkek sora után 20 kr. előleg beküldése 

viselt egyén mint a Deák-pártban, miután ez 
utóbbiak közt talán egy sincsen, a ki a sza- 
badság-harczban részint fegyveresen, részint 
a kormánynál részt ne vett volna, sőt éppen 

a Deák-párt legnagyobb többsége vitt jelen- 
tékeny s föszerepet a hadseregben a szabad- 
ság-harcz alatt. 

A honvéd nevet azonban éppen a hon- 
véd többségből álló Deák-párt s kormány 
ellen szereti a szélsőbal fegyver gyanánt 
használgatni. Igy intéztek egy nagy honvéd- 
gyülést Aradra azon napra, melyen a 14 
magyar tábornok kivégeztetett, ez irtózatos 
napra, melynek emléke az összes nemzet 
mély fájdalmát, sőt heves boszuságát kelti fel. 

Ám a nemzetnek, kicsinynek és nagy- 
nak jelszava volt, mit zöldasztalnál s iroda- 
lom terén milliószor hangoztatott, fátyolt bo- 
ritani a multra. E jelszó ágisze alatt békült 
ki a nemzet a királylyal. A király e részben 
szavát állotta, azon hős honvédeknek, kik ő 
Felségével is bátran állottak szemben a szőnyi 
sánczoknál, emelkedett lélekkel nyujtá béke- 
jobbját, midőn az ország ajándékát a nyo- 
morék honvédek s az elesettek árváinak s 
özvegyeinek szentelé, s a nemzet nem ma- 
radt hátra a nemes példától, nem hányta fel 
kínos és nehéz szenvedéseit, nem legjobbjai- 
nak lemészároltatását; midőn azon Karaffa- 
féle emberek, kik e nagy vérontás tényezői 
voltak, talán az egy Bach-on kivül, már az 
Uristen széke előtt számolnak. A nemzet le- 
mondott a recriminatiókról, de valjon ha ama 
szomoru vérnapon a forradalom hős harczosai 
Aradon összegyülnek, kikerülhetők lettek 
volna-e a recriminatiók, nem tépték volna le 
szenvedélyes kezek a multakra vetett feledés 
fátyolát ? 

A gyülés nem levén törvényesen beje- 
lentve, s annak programmja a miniszterium 
elé terjesztve, minek alapján a miniszterium 
az engedély megadás vagy megtagadás dilem- 
májában ejtessék, a dolognak egyelőöre köny- 
nyedén vége szakadt, de az agitatio tökéje 
aligha elveszett még abban? s valószinü, hogy 
ezen ügy élénk kovászául foghat szolgálni 
a kormány elleni incriminatióknak : kétségte- 
len, hogy a szélső párt a mult legnépszerübb 
neveit és tényezőit teljes igyekezettel fogja 
áthurczolni a jövő tanácskozásokon, s miután 
a Deák erős pártját szellemi birókkal le nem 
gyözheti, igyekezni fog e népszerü jelszók 
által minden lépte elé kaszákat vetni, hogyha 
igy valahogy orra buktathatnáá 

Igy kell előkészülnie a jövő választá- 
soknak, s miután a Deák-pártból igen sok 
jó és a vidékeken is nagy népszerüségben 
álló capacitás közhivatalokba ment, mindin- 
kább előtérbe nyomul azon nézet, hogy a 
hivatalnok képviselő ne lehessen. És ez elv 
épp oly plausibilis mint elv, a minő nép- 
szerüek az agitatiora felhasznált nevek. Nem 
választhatni hivatalnokot képviselőnek, ez al- 
kotmányosan correct gondolatnak látszik, ám- 
bár abstract elmélet szerint nem, mert a tör- 
vénynek nem szabad korlátolni a nép szabad 
választásának jogát, a törvény feladata in- 
kább az volna, hogy ellenőrizze azt, hogy 
akár a kormány, akár a papi hatalom a vá- 
lasztás szabadságára nyomást ne gyakorol- 
hasson, nem pedig az, hogy papot és hiva- 
talnokokat ne választhassanak, a mint ez 
el van tiltva több szabad országban; minda- 
mellett kérdést sem szenved, hogy ez eszme, 
mint világeszme, népszerü, habár hogy nálunk 
mennyire lehetne üdvös ennek alkalmazása 
oly heves belső párt és nemzetiségi tusák 
közt, a minöőknek még kitéve vagyunk, igen 
könnyen beláthatni, annál inkább, mert az 
intelligentia oly nagy phalanxával nem ren- 

delkezhetünk, hogy ha legnagyobb képessé- 
geinket a közszolgálat igénybe veszi, hasonló 
független képességeket állithatnánk elé, a 
kik nemesak a közhivatalokra nem szorulnak, 
de képesek legyenek csaknem zsebökből 
állani ki a költséges pesti életet. 

Vannak hivatalok, s jelesen azok, a me- 
lyek elmozdithatlanok, hol a tisztveselő bi- 
zonynyal megtarthatja politikai független gon- 
dolkozásmódjat, miután a kormány nem moz- 
dithatván el öt állásából, elvei megtagadására 
ha akarná sem kényszeritheti, vannak ellen- 
ben hivatalok, melyek kétségtelen a kormány- 
tól függenek, s igy, úgyhiszszük, e kérdés 
eldöntésénél szükséges lesz a cathegoriákat 
meghatározni. 

mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Ha azonban a legislationál a pártokat 
csak azon törekvés vezetendi, hogy a most 
tűlerőben levő pártot népszerütlenitsék és 
buktassák, nehezen lesznek oly higgadt ta- 
nácskozásaink, minöket a törvényhozás ma- 
gasabb igényei követelnek, hol soha sem 

szabad apró-cseprő pártcselszövényeknek válni 
iránytadókká, hanem általános czéloknak, ha- 

ladási eszméknek, s a hon jobblétét fejlesztő 
gondolatoknak kell forgani a zöldasztalon. 

Kiskoru fejletlen népek egész parlamen- 
taris élete apró cseprő cselszövény s egész 

Dolitikai életők a miniszterek gyakori válto- 
zása s folytonos titkos forradalom az uralko- 
dás ellen, a mint ezt az uniált oláhfejedelem- 
ségben, és Spanyolországban, mint szintén 
Görögországban is folyvást láthatjuk. Nekünk 
magyaroknak óvakodnunk kellene az ily 
személyeskedő s dicsvágyó pártküzdelmektől, 
mert bármennyire verjük mellünket szeren- 
csésebb napjainkban, szerencsétlen bel- és 
külkörülményeink közt, egyetlen lépésünk, 
mely mozoghatási térünk eléggé szűk hatá- 
rain kivül történnék, egyszerre lerántana min- 
ket alkotmányos életünk piedestáljáról, s 
egyszerre új lázongás, új haditörvényszékek, 
vagy új provisorium örvényében láthatnók 
magunkat. 

Ezen gondolatok és aggályok forognak 
elöttünk, midőn az országgyülés újból fölveszi 
tanácskozásait. Ismerve azon higgadt meg- 
gondolást, melynek alapján a többségi párt 
magával számot vetett, s ismerve e pártnak 
egy pár erős kisérlet által kipróbált szilárd- 
ságát és összetartását, nincs kétségünk, hogy 
a többségi párt a kiegyenlités elkezdett mü- 
vét elhatározottan fogja tovább, folytatni, s 
vissza nem retten a cselvetéseken, s a nép- 
szerüséget aláásni törekvök apró furfangjain, 
hanem valószinü, hogy a pártok közti sza- 
kadás e saison alatt még élénkülni fog, mert 
a kik szemtanui valánk azon barátságos kez- 
désnek, midőn az országgyülés még oly vé- 
kony reményekkel összegyült, s ahoz mérjük 
az azutáni pártszakadásokat, hogy az alkot- 
mányjog, szólás-, sajtószabadság s felelős 
kormány kivívatott, úgy találhatjuk, hogy a 
pártok eltávozása egymástól folytonos dimen- 
sióban halad előre, s aligha a szakadás mind 
hevesebb és fenyegetőbb nem leend? 

Dózsa D. 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése oct. 5-én. 
A mult ülés jegyzökönyvének hitelesitése után 

felszólal 
Gr. Andrássy Gyula miniszterelnök : T. 

ház! A tiszt. ház utolsó ülésének meghagyásából 
azon felette megtisztelő hivatásban részesülvén, hogy 
ö Felsége előtt legmagasabb névnapja alkalmából 
a t. ház üdvözletének tolmácsolóla legyek : ezen 
megbizatásban eljárván, van szerencsém a t. ház- 
nak jelenteni, hogy ő Felsége legkegyelmesebben 
meghagyta, hogy a t. ház szerencsekivánatáért leg- 
öszintébb köszönetét nyilvánitsam. 

Ez örvendetes jelentés után, melyet a ház 
lelkes éljenzéssel vesz tudomásul, elnök bemutatja 
a beérkezett irományokat. — Megemlitjük közülök 
b. Majthényi József Baranyamegyében, Stojacsko- 
vics Sándor Zomborban, Pap Máté Fogarasvidékén, 
Papfalvi Constantin Alsó-Fehérmegyében megválasz- 
tott képviselők megbizó leveleit. 

Elnök tudatja a házzal, hogy az elnapolási 
időköz alatt ő Felsége a király több törvényezikket 
látott el a legfelsőbb szentesitéssel, s hogy e tör- 
vények a szentesitéssel együtt ez ülésben fognak 
kihirdettetni. 

Radich Ákos jegyző ezután olvassa a ő 
királyi Felsége dicső megkoronáztatására, továbbá 
a legfelsőbb hitlevél és koronázási eskü törvénybe- 
igtatására, a koronázási tiszteletdij megajánlására 
és végre a korona öreinek megválasztására vonat- 
kozó, szentesitett törvényezikkeket. 

Mielőtt a ház a napirendre áttérne, felszólal 
Gr. Andrássy Gyula miniszterelnök : 

(Halljuk!) T. ház! Mielőtt az országgyülés bizony- 
talan időre elnapolta magát, a kormány kijelenté, 
hogy a mint az országgyülés összehivatik, minde- 
nekelőtt a nemzetiségi kérdés, a vallásügy, és az 
erdélyi unio iránt fognak törvényjavaslatok a t. 
ház elé terjesztetni. 

A mennyiben a kormány kénytelen jelenleg 
ezen sorozattól eltérni, azt gondolom, hogy némi 
felvilágositással tartozik a t. háznak, nehogy a so- 
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rozat változtatása azon magyarázatra adjon alkal- 

mat, mintha a kormány ezen nagyfontosságu kér- 
dések tárgyalását halasztani akarná. Annak oka, 
miért kénytelen a kormány ezen sorozattól eltérni, 
nem egyéb, mint az, hogy, mint mindnyájan tudjuk, 

nem volt s nem is lehetett szándoka a kormány 
nak, sőt a háznak sem, rendes üléseit körülbelül 
november közepe vagy vége előtt megkezdeni; a 
mennyiben sok nagyfontosságu tárgyak voltak ki- 

tűzve, melyeknek végleges előkészitését előbbre 
igérni nem is lehetett. 

Az országgyülés julius 1-sőjéről kelt határo- 
zata azonban kötelességévé tette a kormánynak, 
hogy a mint a kormánynak sikerül a vasúti háló- 
zat kiépitésére kölcsönt eszközölni, rögtön hivja 
össze az országgyülést; a háznak egy másik ha- 
tározata pedig meghagyta azt, hogy a mint az 

küldöttség, mely a duota és az államadósság kér- 
désében kiküldetett, bevégzi munkálatát, azt azon 
nal a ház elé terjeszsze, hogy igy az alkotmányos 
budget még ez évben kerüljön a ház elé. Ezek 
voltak tehát az okok, a miért rögtönözve kellett 
összehivni az országgyülést. A kormány kérése 
már most az, méltóztassanak ezen jelen összehi- 
vást némileg mint ad hoc történtet tekinteni, és 
mindenekelőtt azon ügyeket tárgyalni, melyeknek 
sürgős elintézése tette szükségessé az országgyülés 
jelen összehivását. Korántsem szándéka a kormány- 

nak, ezáltal a t. ház tevékenységének korlátokat 
szabni; mert hiszen a t háztól fog függni rendel- 

kezni a felett, mit kiván ezen tárgyak befejezése 
után cselekedni, és hogy kivánja e addig, mig mind- 
azon tárgyak elkészülnek, melyek az országgyülés 
rendes és szakadatlan elfoglalására szükségesek, 
osztályokban tárgyalni azon kérdéseket, a melyek 
már tanácskozás alá elkészültek, vagy egyáltalában 
hogy kiván rendelkezni. A kormány ekkor minden- 
esetre a már kitüzött sorrendhez fog ragaszkodni. 

Ezeket előrebocsátván, van szerencsém a t. ház 
asztalára mindenekelőtt letenni a küldi it tsé s 
jelentését, mely a 12. t. cz. értelmében a mi- ; 
niszterium által a t. háznak benyujtandó, összeköt- 
tetésben evvel egyszersmind a törvényjava 
latot a duota kérdésére nézve a kormány 
részérőli továbbá a küldöttség jelentését az állam 
adósság iránt folytatott értekezletre nézve, egyszer- 
smind pedig a kormány megállapodását ő Felsége 
többi országai és tartományai kormányával e kér- 
désben létesült egyezmény felett; ugyszintén a kor- 
mánynak a vám- és kereskedelmi szövetségre vo- 
natkozó egyezményét, azon kéréssel, méltóztassanak 
a törvényjavaslatok és a küldöttség jelentése kivo- 
natának felolvastatása után, mindezeknek rögtön 
kinyomatását elrendelni és tárgyalásukra minél előbb 
határnapot kitüznl. 

Elnök átvevén az e beszédben emlit 
mányokat, a felolvasást elrendeli 

Horváth Lajos jegyző olvassa a törvény 
javaslatot azon arányról, mely szerint eze 
a magyar korona országai a sanctio prag 
folytán közöseknek elismert államügyek ter 
költségeit viselendik. 

1. §. Az arány, mely szerint a pr. 
sanctio folytán, az 1867. 12. t.-czikkben 
nek ismert államügyek költségei 
országai és ő Felsége többi o 

közös megállapodása szerint 10 
ben, és pedig 1868.dik év január 
deczember 31-éig. 

3. §. Az 1867. 12-dik t.-czikk 
azon intézkedése, mely szerint a 

jövedelmek mindenekelőtt a közös 
zésére forditandók, akkép bővitteti 



szaiban kikötött feltétel alatt és módon leendő el- 
vállalása iránt az idézett t.-czikk 55. §-ában érin- 
tett előleges értekezés a magyar korona országai- 

nak ö Felsége többi országainak küldöttségei közt 

megtartatott, s az egyezmény, mely e tárgyban a 
magyar felelős miniszterium és ő Felsége többi or- 
szágainak miniszteriuma által ugyanazon törvény 

61. §-a rendelete szerint egyetértőleg készittetett, 

országos tanácskozás alá vétetett és országos ha- 

tározat erejére emeltetett, ez eredmény s illetőleg 

országos megállapodás ö cs. kir. Ap. Felsége szen- 

tesitésének hozzájárultával, ezennel az ország tör- 

vényei közé iktattatik, a mint következik : 

1. §. Az 1868.dik évre megállapittatik, hogy 

sát, az államadóssági szükségletből, mely a kama- 

tokt járó jövedelmi adónak s a sorsjegy-kölcsö- 

: ek levonása után 145.339,017 frtra számitta- 

tik, a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országok 109,237,812, a magyar korona országai 
pedig 36,101, 705 frtot vesznek át. Az ezen ösz- 
szükségletben foglalt 62,370,387 frtnyi, ezüstben 

teljesitendő fizetéseket a birodalmi tanácsban kép- 

viselt királyságok és országok 46,887,801 forint, a 
magyar korona országai 15,492,586 frt erejéig vi- 

selendik. 
2.§. A fennebbi összegek végleges megálla- 

pitására vegyes bizottság küldetik ki, mely az ed- 

digi államadósság ellenürzó bizottság kimutatása 
alapján, az adósságnak 1867. végéni állását kide- 
ritendi s az összes hitelkönyvet bezárandja Ha ez 
alkalommal az 1868-iki államköltségvetésbe felvett 
államadósság mennyiségére vonatkozólag módositás 
tünnék ki, akkor a két fél járulékai is oly arány 

ban módosulnak, a mint fennebb kiszámittatik. 
3 §. 1869-től kezdve a magyar korona or- 

szágai az 1867. decz. hó végével fennmaradó s az 
1868-dik évi költségvetésbe befoglalt államadóssá- 
gok kamatainak fedezésére 29.100,000 forintnyi 
állandó, további változás alá nem eső évi járulé- 
kot fizetnek , ebböl 12.000,000 frtot érezpénzben 

Ha azonban az előbbi szakaszban fenntartott bizott- 
sági átvizsgálás által az államadósságnak 1867. 
végén való állására nézve lényeges tévedés mutat- 

koznék, akkor az itt megállapitott állandó hozzá 
járulási összeg is e különbözetnek megfelelőleg lesz 
kiigazitandó, s ennél azon felosztási arány mérvül 
veendő, mely kiszámitásánál alapul szolgált. 

4. §. Egyszersmind egyezésileg megállapitta- 
tik, hogy 1868. május 1-ig törvényjavaslat terjesz- 
tessék elő alkotmányos tárgyalás végett, mely által 
a jelenleg létező különféle adóssági czimek lehető- 
leg kimeritő módon egységes járulék adóssággá 
változtassanak át, s a pénzügyeknek töke visszafi- 

zetése általi terheltetése lehetőleg kevesbittessék. 
A mi azon adóssági czimek tőke-visszafizetéseit il- 

leti, melyek természetüknél fogva ily egységes já- 
radék- adóssággá átváltoztatásra nem alkalmasok, 
ezekre nézve törvényesen megállapitandó, hogy a 
visszafizetésükre megkivántató öszszegek jövőbeli 

egységes járadék-adóssági kötvények kibocsátása 
által szereztessenek évenkint be, s hogy az ezen 
pénzbeszerzésből származó tehertöbbletet a birod. 
tanácsban képviselt királyságok és országok vállal- 
ják el, s hozzá a magyar korona országai által 

csak évenkénti 1,000,000 frtnyi állandó összeg fi- 
zettessék; ellenben minden, e törlesztések folytán 
eleső kamatoknak valamint a státus adóssági ka- 
matszelvények és gorjátok nyeremények után fize- 
tendő adóknak is a birodalmi tanácsban képviselt 

országok javára kell esniök. 
A fennebbi, ezüstben járó 150,000 frt által 

azonban a földhitelintézettel kötött s mintegy feléig 
magyar uradalmakra bekebelezett államjószág köl- 
csön határoztatik törlesztetni, melynek kamatai a 

- 3. §-ban megállapnott állandó évjáradékban benn- 

,eztstben járó fizetés megszünik s 

szerü ee vagy az egész kölcsönnek 
szafizetése szerint az évi kamatjáradék 

tenle- kamatainak Magyaror- 
szágra eső részéhez képpest kevesbitendő. 

A magyarországi pénztárakban elhelyezett biz 
etmnek annak k a ma 

Az 

m venam két fél 1868-ki etvetn 
tatkozni: e hiánylat ezen átmeneti 

zös kelneek által fog fedeztetni, 
zaporitásában álland, s ez 

poritá köliséget t a két fél azon grány 
mimdenyikők hozzájáím 

átramar dt. 

! tanácsban s a 
pviselt országok pénzügyi 

fennt tva a netaláni számitási tévedések kiigazitá 

al amelyik oly helyzetbe jutna, ! 
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rendkivüli forrásokról saját hitelére köteles gon- 
doskodni. 

7. §. Midőn mindkét fél érdekében s különö- 

gen oly szükségletek fedezésére, melyek a pragma- 

tica sanctio értelmében a közösügyekhez tartoznak, 

rendkivüli kiadások teendők s netalán czélszerünek 
mutatkozik, ezekre az 1867. XII. t. czikk 56. és 

57. §8-ai értelmében a két törvényhozás (birodalmi 
tanács és országgyülés) jóváhagyásával új kölcsönt 
közösen venni fel : ily esetekben a kamatok, és 

azon esetre, ha a tökevisszafizetés volna kikötve, 

ez utóbbi is - a birod tanácsban képviselt király- 

ságok és országok s a magyar korona országai 

között azon arányban fognak megosztatni, a mely 

a kölcsön fölvételekor a pragmatica sanctioból fo- 

lyó közösügyek költségeinek fedezéséhez járulásra 

nézve fennáll. 

8. §. Az államjegyekből álló függő adósságra 

nézve mindkét fél közös jótállása fenntartatik. Az 

ezen adósság szaporitására, valamint jövőbeni meg- 

állapitására (Fundirung) szolgáló rendszabályok csak 
a két miniszterium kölcsönös beleegyezésével és a 
két törvényhozás (birod. tanács és országgyülés) 
jóváhagyása mellett jöhetnek létre. 

9. §. Mind a magyar korona országainak, 

mind ö Felsége többi országainak tetszésökre ha- 
gyatik, államadóssági kamatjáradékukat adóssági 
kötvények törlesztése, vagy készpénzbeli tőke visz- 
szafizetése által csökkenteni. A terlesztett adósság. 

összeg kamatainak megfelelő összeg az esetben a 
törlesztő pénzügyi kormányzat hozzájárulási tarto- 

zásából lerovatik. 
10. §. A mi azon kötelezettségeket illeti, me- 

lyek a vasuttársulatokat illető szerződésszerü biz- 

tositékokból származnak : ezeket a birod. tanács- 
ban képviselt országok s a magyar korona orszá- 

gai közül azon fél viseli, a melynek területén fe- 

küsznek a vasútak, és ennek megfelelőleg azon 

visszafizetések is, melyek netalán valamely társu- 
lattól az eddigelé nyert előlegek fejében járnak, 

ugyanazon országokat illetik. 
A mindkét fél területén átvágó vasútakra, 

névszerint a déli-, az állam- és az épitendő kassa- 

társaságra vonatkozólag külön egyezmény fog köt- 

tetni. 

14. §. Külön leszámolási bizottság küldetik 
ki, megvizsgálni és megállapitni a központi ügyek 

követelési letételeit, melyek az adóhátrálékokat és 
az előbbi §-ban emlitett vasúttársulatok iránti kö- 

veteléseket kizárva, az 1867-dik évi deczember hó 
utolsó napján már lejárt s még ki nem vett kama- 

tok és tökevisszafizetések vannak határozva. 
12. S§. Mind a birod. tanácsban képviselt or- 

szágok, mind a magyar korona országai kötelezik 

magokat, a közös kiadási és államadóssági járadé- 

kok fedezésére havi bevételük egy részletét, mely 

ezen bevételekhez oly arányban van, mint összes 
járadékuk összege az illető évi kiadási budgetjök 

főösszegéhez, minden hóban beszolgáltatni. 
Ha a havi részletek öszlete ama hozzájáru- 

lási tartozás összegét nem érné fel: kötelezik az 
emlitett országok magukat, a különbözetet, bevéte- 
leikre való tekintet nélkül, teljesen beszolgáltatni 
és pedig oly időközben, hogy a közös pénzügyi 
háztartás fenn ne akadjon. Ez esetben a közös 
pénzügyminiszter a magyar korona országainak, 

vagy ő Felsége többi országainak pénzügyminisz- 

terével kellő egyezményre fog lépni. 
Jelen törvény akkor lép életbe, ha a közös 

költségek fedezési aránya iránt létrejött egyezmény 
s a magyar korona országai és ő Felsége többi 

országai közt kötendő vám- és kereskedelmi szer- 
zödés a birod tanácsban képviselt országok által 
is elfogadtatott, s Ő cs. és ap. kir. Felsége által 

ez utóbb érintett országokra és királyságokra nézve 

is szentesittetett. 
E törvényjavaslat felolvastatván, Madarász 

képviselő akar az államadósságok ügyében indit- 
ványt tenni; azonban elhalasztja fölszólalását ad- 
digra, mig az előterjesztések mind felolvasva lesz- 

nek. – Ezután olvastatik a törvényjavaslat a ma- 
gyar korona országai és ő Felsége többi királysá- 

gai és országai közt kötött vám- és kereskedelmi 
szövetségről. (Jövő számunkban bővebben közöljük.) 

E javaslat felolvasása után Madarász Jó- 
zsöt képviselő szólal fel, s rövid bevezetés után 
hosszasan indokolt inditványt tesz, melynek tér 

szükében indokolását mellőzve, csak érdemleges ré 
szét adjuk. A tulajdonképeni inditvány pontjai a 

következök : 
Határozza el a ház az osztrák kormány által 

tett osztrák állami adósságokra nézve : 
1 Az osztrák kormány által Magyarország 

senki jogosan nem kényszerittethetik. 
2. Számoljon az osztrák kormány az 

kiadásokról (derültség); s a mennyiben nelalán jo- 

gosan több kezelési kiadás és befektetés mutattat- 
nék ki, ezt Magyarország az osztrák kormánynak 

megtériteni, a mennyiben pedig netalán a bevétel 

ezt az osztrák kormány Magyarországnak visszaté- 

riteni köteles. (Elénk derültség.) 

tagja szabadon nyilatkozhassék, valjon az osztrák 

oderbergi vonalokra, továbbá a dunagözhajózási- 

hozzájárulása nélkül tett államadóssághoz járulásra 

1849-dik év óta történt magyarországi bevételek és 

haladná tul a kezelési kiadásokat és befektetéseket, 

3. Általános népszavazás rendeltetik el 

Magyarország ögszes területén (hosszasan tartó ne- 
vetés) a végett, bogy az országnak minden adozó 

kormány által Magyarország hozzájárulása nélkül 

tett osztrák államadósságból vállal-e és mennyit; 

avagy az esetben, a midőn főleg az 1790-91 és 

élete Magyarországnak visszaállittatik, egyszer min- 
denkorra adandott összeggel, mint szabad ajánlat 
utjáni segélyezéssel járul Magyarország népe az 
örökös tartományok népei nyomorának enyhitésé- 
hez ? És az esetre, ha a képviselőház ez inditványt 

elvetve, mégis a fennjelölt osztrák államadósságból 
bármely részt elvállalna, alólirt képviselő meg le- 

vén győzödve, hogy az általa itt előadott indokok 

Magyarország népe majdnem összegének érzületé- 

vel ugyanazonosak, (Ohó !) vallván azon igazságot, 

hogy mások által tett adósságot bárki is csak ön- 
jószántából vállalhat el és ellenkezöre törvény által 
sem kényszerittethetik : nyilvánitja egyuttal, hogy 
az osztrák államadósság elvállalásából a nemzetre 
és egyesekre eredhető károkért a felelösség vagyo- 

naikkal is azokat fogja terhelni, a kik ezt a nem- 

zetre reá szavaznák. (Hosszasan tartó élénk neve- 
tés. Egy hang a bal oldalról: „Robespierre en mi- 

niature 16) 

Ez inditványt fölolvasván Madarász képviselő 

úr, kéri annak kinyomatását s fenntartja magának 

azt annak idején bövebben indokolni. 

Következik az igazoló bizottság jelentése, 

melynek folytán a következő képviselők 1gazoltat- 
nak és egyszersmind sorshuzás utján az osztályokba 
osztatnak : Török Sándor (1. o.), Perczel Mór 
(2. o.), Majthényi Dezső (2. o.), Tóth Lörincz (3. o.), 
Hosszu József (3. o.), Szász Károly (3. o.), Stefa- 
nidesz Henrik (4. o.), Kéthelyi József (4. o.), 
Szabó Imre (4. o.), Kazinczi István (5. o.), Boros 
Bálint (5. o.), Dániel János (5. o.), Trifunácz Pál 
(5. o.), Konrád Mór (5. o.), Trauschenfels Emil 

(5. o.), Tinku Ábrahám (5. o.), Csernátoni Lajos 
(T. o.), Rannicher Jakab (7. o.), Hertelendi Kál- 

mán (8. o.), Édes Albert (8. o.), Joannovics György 

(8 o), Antalffi Károly (9. o.) 
Végül Hosszu József képviselő, ki lemondása 

előtt az állandó igazoló bizottság tagja volt, köz- 
akarattal ismét e bizottság tagjává választatik. 

Ülés vége déli 1 órakor. A legközelebbi ülés 
napja még nincs elhatározva 

Még egy pár szó Apulum régiségeiről. 
Alvinez, szept. 23. 

Közel két hónapja lesz annak, hogy e lapok 
hasábjain bátor valék fölszólitást intézni a tudo- 

mány érdekében azokhoz, kik a m.-portusi vasút 
munkálata alkalmával kiásott Apulum régiségei ál- 

tal érdeklödve illetékesek arra, hogy a kiásott mü- 
kincsek és nagy értékü tárgyak a hazai muzeumok 
számára megszereztessenek. 

Közel két hónapja, mondom, hogy e felszóli 
tás a pusztában elhangzott.. igen, a pusztában 

hangzott el! mert azóta sehonnan semmi intéz- 

kedés, semmi figyelem nem fordittatik e helyre; a 

kiásott nevezetességek értetlen munkások csákányai 

által töretnek szét s vettetnek a köhalmazba, épü- 
letkő gyanánt használandók fel a vasúti indóházhoz. 

A számtalanok közül csak kettőt kivánok ki 
emelni: ez egy arany karikákból készült s a mos- 
tanihoz hasonló, de nagyobb lózabola, a két 
végin csont-czifrázatokba erősitve, nehézsége mint- 
egy két fontnyi lehetett: viszont két, a mostani 
egész tallérnál kevéssel nagyobb arany pénznem, 
egyik oldalán mellkép „IMP-CAES-ANTONINVS" 

felirattal, a másik oldalán. két egymással szemben 
álló alak, kik egymással kezet adva egy vonal fe- 
lett állanak, alól ezen irat áll: „COSIII." Ilyen 
pénznemet kettöt láttam, s megtaláló 20 trtért adta 

el, holott anyagi értéke egyiknek megérte az 50 
frtot. Hasonló pénznemet rézből magam is vettem. 

Igy kezeltetnek tehát az Apulum romjai alatt 

talált régiségek !1... 
Közelebbről viszont a már általam emlitett 

temetkezöhelyről egy 7 láb hosszu, 3 és /. láb 
széles, s ugyanily magas mész- és homok tartalmu 

kőből faragott koporsó ásatott ki, 
földfelület alatt rejlő koporsó, ugy látszik, mikint 

egy korábbi feltaláló által már kiraboltatott, mert 
a koporsó fedelén (mit tiz ember alig képes meg- 
mozditani) egy ember beférhetőségü lyuk van vág- 
va, melyen által korábbi föltalálója, hihető, a tán 

benne lehetett ékszereket kiszállitá; s jelenleg a 

koporsóban egyéb, mint föld s egy nehány csont- 
darab, nem találtatott; kaptak ugyan a koporsó 
mellett egy irott kötáblát, de ezt a munkások ösz- 
szetörték s a ködarabok egyikéről csak is e pár 
betüt vehetém ki: A. .E...R..., örökre kár, hogy 

e tábla összetöretett, s nem lehete kitudni, kinek 

hamvai nyugvának ott. 

Az absolutismus fénykorában Gyulafehérvártt 

főispánságot viselt Herdliczka tudott intézkedni, 

hogy a szántóvetők és más munkások által lelt, 

vagy kiásott nevezetességek hozzá, és általa nem- 
zete muzenmába szállittassanak , s most, midőn az 

absolutismus éjhomályából, kibontakozva az alkot- 

mány reggele viradt fel hazánk egére, s a hivatali 
tért honfiak foglalják el, fájdalom! e tárgy körül 

nem tapasztalunk egyebet, mint puszta közönyt, 

mely, mig egyfelől a tudomány e szakbani további 

fejlesztését gátolja, másfelől a hazai muzeumok 

műkincs-értékét sem gyarapitja. 

Megbocsát a mélyen tisztelt szerk. úr, hogy 

1847—49-diki törvényekkel biztositott önálló állami 

az alig 3 láb 

ily terjedelmesen kivánom elfoglalni, s tán szomo- 

rubb térre megyek át, mint milyent tulajdonképpen 
a közlemény föltételez; de teszem ezt azon okból, 
mert lelkem fáj valahányszor megszemlélem e ro- 

mok feletti ásatások alól kikerült régiségek elszó- 
rását. Olvasám ugyan a ,K. Közlöny" 111. szá 

mában, mikint tán a megye főispánja intézkedett 

volna e műkincsek érdekében. Félrevezetés ez, t. 

szerk. úr! lépjen fel bárki e lapok hasábjain, meg- 

czáfolandó azon állitásomat, mikint a m.-portusi 
régiségekre tettleges figyelem nem fordittatik, s én 

örömmel fogom venni e megczáfolást; de fájda 

lom! ezt senki sem teheti; s visszatekintve a multra, 

egészen e mai napig, midőn e sorokat irom; ott 

sem a kormánynak, sem a muzeumnak, sem a me- 
gyének, sem pedig K. Fehérvár városának soha 

egy felügyelőjét sem láttam, noha minden héten 
kétszer látogatom meg e romokot, s pontosan föl- 

jegyzem s lerajzolom a tárgyakat. 
Mi marad tehát egyéb hátra e ,szerecsen- 

mosási" szerepből? semmi! mint az, hogy koron- 
kint közöljük a tisztelt olvasó-közönséggel azon 

tárgyakat, miket a munkások jószivüségéből meg- 

tekinthetünk. 
Bacsilla Elek. 

Házi óvszer a marhavész ellen. 

A szarvasmarhák ragályos betegségök előtt 

e következőleg láttassanak el tulajdon istállójokban 
és gazdájok által : 

1. Mintegy 25 fontos egy darab kősót, égő 
jó tüzön, vagy sütőkemencze tüzébe téve, egész 

tüzesre meg kell égetni. 

2. Ezen tüzes kősó kivétetik, s azon ttüzes- 

ségiben reá kell hinteni az alább irandó aprón 
lisztté tört port. 

3. Mely ezekből álljon : 
a) egy diónyi kékkő, 
b) kétannyi salétrom, 
c) büdöskö ugyanannyi mint salétrom. 

Ezeket összetörve, a tüzes sódarabra reá kell 
minden oldalról hinteni. 

A melegség mig magában kihül a só, azon 

darab sóba beszivja a pórrá tört anyagok orvosló 

erejét, és igy a kihült kősót a szarvasmarhák jász- 
lyába kell tenni, hogy nyalogassák. Egyelőre nem 
igen fogják szeretni, hanem reászoktatás okán lehet 

a kősóból keveset törni és lisztbe vagy korpába 

vegyitve megeszik, igy később hozzá szoknak a 
kősó szagjához is, és jól fogják nyalogatni. 

Ezen szerrel minden darab szarvasmarhát kell 

éltetni, és mind vigak, egészségesek lesznek. 
Hozzá járulni kell azon vigyázati rendnek is: 

1. Hogy idegent azon marhákhoz nem kell 

bocsátani, valamint a marhadajkán kivül más em- 
bert sem. 

2. Azon személy, ki a marhákra ügyel és 
táplálékot ád, másféle marhákhoz u. m. szomszéd- 
ba s egyebüve, kivált cseréletlen bocskorosan, vagy 
akárhogy is szőrös ruhában ne járjon, és szóval a 

közlekedést mintegy 14 napig zárja el magától is, 

azonban az illendő jó kóstot, gondviselést takari- 

tást a marháknak meg kell adni. 

E rendszerrel minden marha ép egészségben 

és ragály nélkül megmarad. 

Ajánlható a ragályos gyanu alattiakat is ezen 
szerrel éltetni, mit maga a gazdája, kára kikerülése 
tekintetéből könnyen megtehet, és igy nem kell a 
marhákat mindjárt csak egy gyanuból leszuratni 
és elpusztittatni, mert megjavulhatók, mint tulajdo- 
nimban gyakorolva próbáltakat 

Ajánlom közhaszonra. Kolozsvártt, october 5- 
kén, 1867. 

Jancsó Mihály, 
hazai ügyvéd. 

Levelezés. 
Kalyán, szept. 28. 1867. - A ,K. Kőzlöny" 

szeptember 24-ki 114. számában t. Dózsa Sándor 
úr felszólitván az 1861-ben szolgált nemes kolozs- 
megyei tisztikart az iránt, hogy az akkor a hon- 

védek segélyzésére adományozott összegről, hozza 
számolatát a nyilvánosság elé; én alólirt mint ak- 

kori egyik főbiró nyilatkozni kötelességemnek tar- 
tom, s sietek felelni magam, és az alsó kerületi 
akkori t. szolgahiró urak részéről. 

1862 ik év tavasza felé, az illető szolgabiró 

urak által, a honvédek segélyezésére 180, azaz 
száznyolozvan o. é. forint juttatott kezemhez, de 
oly későre, hogy azt a honvén-segélyző egylet 

bizottmánya kezéhez nem juttathattam, fel lévén 

már oszlatva; tisztségünk is a kormány intézményei 

miatt oszló félben lévén, mlgos gróf Béldi Ferencz 

volt nagyon tisztelt főispán úr jóváhagyásából akkor 
nyulasi most örményesi járás szolgabirája t. Ká- 
szonyi Ignácz úrnak saját nyugtatványa szerint, az 

egész összeget a névlajstrommal egyttt sajátkezü- 

leg által adtam, hogy azt a kerületbeli adományo- 
zóknak, a szerint mint fizették, adja vissza, igy 

tehát a felelet és számadás terhe emlitett t. szolga- 

biró uron maradt, s reméle is, hogy azt minél 

hamarább megteendi. 

Továbbá hallottam azt is, de bizonyosan nem 

tudom, hogy akkor volt alispán, most osztálytaná- 
csos Hosszu József úr, az emlitett czélra mintegy 

90 osztrák értékti forintra rugó összeget gyüjtött 

e becses lapok hasábjain nekem engedélyezett tért: : volna, mit, a kik fizettek, tudhatják bizonyosan, hi 



szem, hogy az osztálytanácsos úr erről a t. ez. ol- 

vasó közönségnek felvilágositást aidni el nem mu- 

lasztja. 
Legyen szabad felkérnem a hazai lapok többi 

tisztelt szerkesztőit is, méltóztassanak lapjaikba 

fennebbi nyilatkozatomat felvenni és kiadni, a nyil- 

vánosság előtt leendő magam igazofása végett, 
teljes tisztelettel maradván : 

B. Inezédi Zsigmond, 

1861 ben volt Kolozsmegye alsó kerületi főbiró. 

Hátszeg, october hó 2-án, 1867. - A párat- 

lan jóságu Haynald Lajos kalocsai érsek ő nagy- 

méltósága idei szeptember hava 25-ikéről Bécsből 

egykori titkárához, jelenleg Hunyad-kerületi esperes 

és hátszegi plébánoshoz ily tartalmu levelet méltóz- 

tatott intézni : „Biztos tudomásom levén arról, hogy 

az erdélyi róm. kath. püspökség úrbériség kárpót- 

lási ügyének végleges befejezése folytán e czim 

alatt bizonyos összeg engem is illet, ezen járandó- 

ságomból többek közt a hátszegi oskola javára egy 

ezer forintot úrbéri kötvényben szántam, mely ösz- 

szeget annak idején ft. Barcs Ferencz kanonok úr 

illető helyre szolgáltatand, stb. 

Haynald Lajos, s. k. kalocsai érsek.4 

Szivemnek legöszintébb sugalmát követem 

akkor, midőn e kedvező alkalmat megragadom arra 

nézve, hogy a sajtó terén is kifejezést adjak azon 

forró hálának, melylyel mi a lángeszü egyháznagy 

iránt ez újabb jótéteménye folytán is viseltetünk. 

Isten tartsa meg öt soká a magyar egyház s nem- 

zet boldogitására! Várhelyi. 

K.Vásárhely, szept. 26. 1867. - A napokban 

érkezett meg alkotmányosan választott főbiránk 

megerősiítése a főméltóságu magyar miniszterumtól, 

községünk nagy örömére. Adja az ég, hogy a ben- 

ne központosult általános közbizalomnak megfelel. 

hessen. 
Ezen hó elején a szomszéd Pcselnek helység- 

ben 25 gazdának háza, gazdasági épületei és be- 

hordott minden takarmánya a lángok martaléka 

lett, vigyázatlanság következtében, majd semmi 

nem volt biztositva. 
A napokban meg városunkban egy este 8 óra 

tájt gonosz kezek által gyújtott tüz ütött ki a csü- 

rök közt, s a nagy szárazság miatt, noha szél nem 

volt, egy pár óra alatt 14 csür, több istálló s egy 

pár ház hamvadt el, kiszámithatlan gabonával és 

takarmánynyal. Ezen szerencsétlen égés közelebbről 

érdekelheti a , Victoriát" meg az „Általános magyar 

biztositó társaság. ot. 

A közlekedési miniszter községünknek is meg- 

küldötte a magyar koronatartományok vasúthálózati 

tervét, észrevétel és véleményadás végett. Közön- 

segünk fajdalommal látja ebből, hogy Háromszék 

csaknem egészen örökre ki van zárva a vasút ál- 

áldásaiból, miután Brassóból a terv szerint Bodzán 

szándékoltatik kivinni, s igy nemcsak városunk, de 

általán Háromszék nagyrésze kizáratik a hálózat- 

ból. Holott a ojtozi *) szorosan vagy pedig Kászon- 

széken át az Úzd völgyén szintoly kevés technikai 

nehézséggel járna annak kivitele; vajha a főméltó- 

ságu közlekedési miniszter úr magas figyelmét 

Háromszék ezen részére is kiterjesztené, s a Kár 

pátok ezen átjáratát is szakférfiak által megvizsgál- 

tatni, s a vasút kivitelét bérezes kis hazánkból 

úgy intézné, hogy annak áldásaiból ne lenne ki- 

zárva Háromszék nagy része s különösen iparos 

és kereskedő városunk és Háromszék. Legyen sza- 

bad t. szerkesztő úr becses figyelmét is ez érdek- 

ben kikérni s becses lapjában, vagy az ország há- 

zában sziveskedjék ez érdekben tekintélyes szavát 

hallatni. Községünk egy tekintélyes bizottmányt 

nevezett ki, mely kimutassa az érveket minden 

tekintetben a brassó ójtozi, vagy uzdvölgyi vasút 

mellett a bodzai ellen, hogy ezt memorandum alak- 

ban a főméltóságu közlekedési miniszter úrhoz föl- 

terjeszsze. Vajha eredménye lenne ! 
Barna Bálint szinigazgató tartja előadásait 

dráma, népszinmű és vigjáték társulatával. Rövid 

idő alatt sietni fogok a társulat tagjait bemutatni 

e lapok becses hasábjain. Annyit előre is irhatok, 

hogy a t. igazgató tapintatosan cselekedett, midőn 
első előadását is jótékonyczeéllal kötötte össze. A 
,Bibor és gyászt? adatta elő az égés által károsul- 

ak fölsegélésére felerészben, s ha nem tévedek, a 
tekintetes tanácshoz áttett összeg meghaladta a 35 

frtot o. értékben. 
Julius közepétől fogva eső nem volt Három- 

széken, tegnapelött esni kezdett és ma nagy hóval 

végződött, illetőleg még nem végződött, mert a 
havazás ma is keményen tart, az erdőkön legalább 

is két njjnyi hullott le, csak egy kisszerü Nemere 
kell, s nálunk aztán kemény tél van, vetésünk még 
felerészben van elvégezve, ha ilyen hamar be áll 

a tél, a jövő évben kevés aratásunk leend. 
óijtozi 

Hazai intezet 
Jelentés a gazd egylet szőlészeti 
szakosztálya házi tárlatáról. 

A gazdasági-egylet szölészeti szakosztálya 
mult hó 25 és 26 napjain házi tárlátot rendezett 

a titoknok szálláson. Czélja e tárlatnak hármas 

Fizenyos, hogy az ojtozi szorosan vive ki, a vonal 
egy bben iráuyulna Gala k Szerk. 

reb 
volt. Ismerkedni az ujabb válfajokkal, melyek a kö- 
zelebbi években figybarátaiak munkássága által a 
szomszédos helyeken termésbe jöttek; kimutatni 
az irt napig elkészült bor és asztali szölök sorát s 

végül a fajok készültségéből tájékozó következte- 

tést vonni a helybeli szüretelésre. Tárlatunkon na- 
gyobb küldeménynyel négyen jelentek meg. A gazd. 
egylet szölője és kertje 46, tanár Nagy Ferenecz 

17, Incze József 15, id. Tauffer Ferencz 15 

válfajjal. Volt ezeken kivül több apróbb küldemény. 

A tárlat végén szakosztályunk birálat alá vévén 

az irt szempontból a küldeményeket, bor és asz- 

tali szőlök természetes csoportjára osztotta, s azok 
közt a) teljesen érett, b) félért, c) éretlen 

osztályokat állitott fel. A borszőlök között tel 

jesen érett csak kettő volt: a fekete Clevner, szürke 

Clevner (barát =Ruszlánder); az asztaliak közül, lin- 

daui (el is ért), piros és fehér Malvoisier (olasz), 
(hegyi és kerti) franczia királyi, Passa Tutti, rozsa- 

szin muskotály (hegyi). Nem teljesen érttek, de 
félértnél jobbak voltak: Bergamott, a hazai sárga 

muskotály és petrezselyem. 

Félérett borszőlök: Fehér lakatos, pa- 

taki (tokaji), járdován, alanttermő fek. gohér, fe- 

hérgohér, juhfark, kövér, király (e két utolsó a he- 
gyeken jobb a félértnél); külföldiek: risling, tra- 

miner, fehér és nagy burgundi, oportó, piros syl- 
vani és pinau noir. Asztaliak: szürke muskotály, 
fürjmony, alex. musk. fek. és violaszin musk. iza- 

bella, verjüs, égszin, ezerjó, pápa malozsa, ropogó 

musk. törökszölö, fehér és piros franczia (kerti) 
gyémánt, halhólyag, nagy Caulard, trollinger, uva 

reginae. 

Éretlen szölők: fek. kadarka, hársleve- 

lü, simiger, som, bakator; Asztaliak: De can- 

dolle, apuliai, corinthusi magvatlan, III. Napoleon 

(szürke musk.) (kerti) musk. frontiduse, fekete chas- 
selus, cyprusi, malaga. 

A kimutatott sorozatból könnyen kihuzhatja 

a következtetést a t. olvasó közönség is. Szölőink 

nagy része még csak középpontján áll az érésnek 
s igy a szüretet ha csak valamire való bort aka- 
runk szürni, lehető továbbra kell halasztanunk. Idő- 
járásunk igaz, hogy az utolsó ő hét alatt jó meleg 

volt eső nélkül s igy a szőlőönek, mondhatná vala 

ki, kedvező. Lehetne is igaza. Mert a meleg ösz ké- 

sziti a szőlöt szüret alá. De most legalább nálunk 

a szárazság miatt a szölő az utósó két hét álatt 

csak nem állani látszott. Valamit édesedett ugyan, de 
teljességgel nem izlik még ugy, hogy készültnek mond- 
hatnók. Ha édesecske egy szőlő, azzal még a ké- 

szült nevet nem nyerheti el; lehet édes a szorult, 

vagy a czukron kivül elegendő albumint nem 
tartó közt is, melyből éppen az utolsó alkatrész 
hiányáért jó bor nem lehetne Az olasz szőlök és 

borok édessége, de egyuttal az utolsónak gyenge- 

sége, tartatlansága is eléggé ismeretes. Pedig ott a 

czukor ugyan csak nem hiányzik. De hiányzik a 

czukrot szeszszé feldolgozó albumin. Ott az égaly 

és talaj, nálunk most a szárazság miatt nem fej- 

lett. A mi szőlőinkbe még czukor is kell, fejlett al- 

bumin is, melyeket, ha a most hullott eső után szép 
napjaink lesznek, megnyerni reménylünk, miért ujab- 
ban is egész tisztelettel figyelmeztetjük sazdíjnkák 

a szüret halasztására. 
A tisztelt ügybarátoknak becses részvétükért 

köszönetet mond: 
A szőlészeti szakosztály. 

KÜLFÖLD 
FRANCZIAORSZÁG. Az „Opinion Nationale" 

a ,Pesti Napló4-t idézve, közli Türr tábornok be- 

szédét, melyet az „Európa" szálloda erkélyéről 
mondott, s végül a lap e jegyzést teszi e beszéd 

után:- 

„Türr tábornok magaviselete, kinek 

hazafiságát senki kétségbe nem hozhat- 

ja, Magyarország érdekeire nézve sok- 
kal czélszerűübbnek látszik előttünk, 
mint Kossuth politikája és magavise- 

lete. 
Uj-Orleansban a cholera borzasztó pusztitást 

tesz. 

Napoleon császár sajátkezü levelet irt Oláh- 
ország fejedelme, I. Károlynak, mely világos bi- 
zonysága a két fejedelem közt fennálló barátságos 
viszonyoknak és annak, hogy Oroszország cselszö- 
vényei Oláhországban ez idő szerint megbuktak. 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. Egy pán- 

szláv manifestatio. A félhivatalosnak ismert 
orosz ,„Invalidet egy czikket hoz a bolgár fölkelés- 

ről s a különféle szláv törzsekröl. E czikkben - 

mint a ,D. A. Z.4 igen helyesen megjegyzi — 

élénk rokonszenv van kifejezve Törökország lázon- 

gó alattvalói irányában, különösen pedig feltünö 

benne azon hang, melylyel az összes szláv törzse- 
ket - a muszkán kivül - elnyomottaknak nyilvá- 
nitja s orosz segélyre szorultaknak mondja, A czikk 
jellemzöbb helyei a következők : 

„Ki nem tudja, főképp Oroszországban, hogy 

az összes szláv népek közt legszerencsétlenebbek 

a bolgárok ? Az összes igábahajtott szlávok többet- 
kevesebbet szenvedtek; némelyek - mint gróf Pu- 

csics, a délszlárok kedvenez költője mondja a 
magyarok által elnyomattak; másokat a német, a 
mi régi jótevőnk, de egyuttal gonosz csalónk4 meg- 
fojtott; ismét másokat a gaz török kiszivattyuzott, 

javalktól s nőiktől is megfosztván öket. A csehek, 
kiket a németek sáskák módjára özönlenek kördl, 
földjök minden talpalatnyi részeért, minden cseh 
szóért, férfiasan küzdöttek. A hosszas harcz meg- 

hozta a vereségeket; a legjobb csehek, mint Havli- 
csek, számkivetésben haltak meg s a cseh ország- 

gyülésen a németek vitték a vezérszót, mint a tö- 

rök bazárokban a kadik. Nem kevésbé szenvedtek 

a mthenek Galieziában; rájok nem ecsupán a né- 

metek nyomása nehezedik, hanem egy szláv törzs 

haragja is sújtja öket, mely törzs (a lengyel) ki- 
vetközött a szlávságból. Azon szerbek, kik nem 
osztrák alattvalók, előbb mind török iga alatt nyög- 
tek; de a kétségbeesésig hajtatva, fellázadtak, s 
egy részők Kara György alatt megalapitotta a 
felvirágzó szerb fejedelemséget. A montenegróiakat 

a törökök mint valami vadállatokat üldözték; de 

természetesen nem voltak képesek kiirtani bennök 

a szabadságszeretetet. 

De még sokkal borzasztóbb szenvedéseken 
mentek keresztül a bolgárok. Ők voltak az elsők, 

kik török uralom alá kerültek s ők az utolsók, kik 

az alatt maradnak. A többi elnyomott szlávok nyel- 
vöket s nemzeti intézményeiket megtarthatták; a 

bolgárok alig gyözték védeni életöket a janicsárok 

és basibozukok ellen, házaikat a gyujtogatók s női- 
ket a megbecstelenitők ellen. Midőn a törökök igy 
bántak velök, jöttek a fanairoták, kik nyelvöktől 
is meg akarták öket fosztani. Ez siralmas állapot 

volt, melyben a nép teljes apathiába sülyedt. A 
bolgárok némán szenvedtek, s Európa szinte elfe- 

ledte nevöket. Utoljára azonban, a legvégsőig el- 

keseredve, fegyvert ragadtak elnyomóik ellen. Azon- 
ban a kétségbeesés e kitörése nem lesz-e sikeret- 

len, midőn nincsenek vezéreik s fegyvereik ? A tö- 
rökök a kandioták makacs ellenállása miatti bo- 
szankodásukban féktelenül dühöngnek a bolgárok 

közt. Mithad basa gyalázatosabban garázdálkodik, 

mint annak idején a borzasztó „janiai farkas" 
Epirusban. Az oroszok rokonszenveznek a bolgá- 

rokkal, de ezek segélyt csak délszláv testvéreiktől 
kaphatnak. Ha egykor a délszlávok mind egyetér- 
tenek, ugy nem bukik el előbb a bolgár s aztán a 

szerb állam. Most a harczot közösen kell vivniok 
s az összes délszláv törzsek szabadságát kiküze 

deniök.* 

OLASZORSZÁG. A ,Wiener Abendpost" oct. 
2-án Olaszországból megnyugtató távsürgönyöket 
kapott, melyek hitelességéről az olasz kormány fe- 
lelős; katonai és polgári hatóságok kezeskednek, 

hogy a pápai területre egy banda sem nyomulha- 
tott s nem is nyomult. Csak nehány fegyvertelen 
egyén mehetett át a határán. A mi határainkon 
történt előzményekről irt jetentések szerint jelen- 

téktelenek azon kis és kevés csoportosulások, me- 

lyek a pápai területen alakulnak. Nehány, Adua- 

pendenteig előnyomult garibaldista már visszatért, 

hogy a sanlascianoi parancsnoknál jelentse magát, 
miután nem remélhetik, hogy a pápai területen ko- 

moly kitörésre kerül a dolog. Lefegyverezték s 

haza küldték öket. 

FElóőrenecz, oct. 2. éjfélkor. A hirlapi és ma- 
gán hirek a viterboi mozgalmakat illetőleg egy- 

másnak ellentmondók. Mostanig nem volt jelenté- 
keny összeksapás. A fölkelök kis helységeket még 
mindig foglalgatnak el. Sok befogatás történt. Ró- 
mában intézkedéseket tettek a zavarok eltávoz- 
tatására. 
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KÜLÖNFÉLEK 
= A m. kir. belügyminiszter a sza- 

badságos katonák ügyében következőleg rendelke- 
zik a törvényhatóságoknak : Folyó évi szept. 6 án 
10,675. sz. a. kelt itteni körrendelvény kapcsában, 
mely szerint a hazamosabb időre szabadságolt és 
tartalékos katonák polgári és bünfenyitő ügyekben 
a polgári biróságok alá helyeztettek; szükségesnek 
látja ezen honvédelmi m, kir. miniszterium a tör- 
vényhatóságokat figyelmeztetni, illetöleg elrendelni, 

hogy a szabadságos és tartalékos altisztek (Char- 
gen) a polgári hatóságok által testi fenyitékkel 
(botbüntetés) nem illettethetnek, hanem ezek min- 
denkor csupán kihágásaik, büntényeik, vagy vétsé- 
geikhez mért börtönbüntetésre itélendők. Mi is szo- 

ros hozzáalkalmazásul az alattas közegeknek azon- 

nal tudtul adandó, mely czélra ezen rendelvény 
több példányban megküldetik. Kelt Budán, 1867. 

évi october 5-kén. 

= A vohunyadi vár ügyében e hó 4-ről 
a következő örvendetes értesitést veszszük : A 14 

év óta gyászos pusztulásban sinlő v.-hunyadi vár- 

kastélyra vidámabb napok reggele közelget, mely- 
ről ezen nemzeti kincsünk sorsa felett aggódókat 
értesiteni, kedves kötelességünknek ismerjük. A do- 

log állása következő: Folyó évi adg 8 kán Déván 
tartott megyei bizottmányi gyülésen városunk pol 

gára és bizottmányi tag Benedikty Albert, hazánk- 
fia, inditványt tett volt az iránt, hogy a bizottmá- 

nyi gyülés a v.hunyadi vár ügyét magáévá tévén, 
folyamodjék egy kéréssel a m. kir. miniszterium- 
hoz, hogy királyunk ö Felségénél igyekezzék ki- 
cszközölni, hogy a porladozó v.-hunyadi várkastély 
ő Felsége által a nemzetnek, vagy közelebbről ezen 
megyének birtokába bocsáttatván, igy vagy állami 
költségen, vagy önkénytes adományok alapján rom- 

jaiból kiemeltessék, s azután e nemes Hunyadme- 
gye székhelye gyanánt használtassék. Az inditvány 

Kocsárd úr által az illető helyre fölterjesztetvén, 

m. miniszteriumunk megtette ennek nyomán a szük- 

séges lépéseket, s most már azon hiteles küttöből 

tes tudósitásunkat azon szives óhajtással zárjuk be: 

ponta látható pusztulása ne aggasztaná továb 

történeti nevezetességén kivül központoni fekvésé- 
nél fogva is legilletékesebb, megyénk kormányá 

polgár. *8) yöd isn 

= A közlekedési mninisztet által m. 

zottmány gyülésében az erdélyi országos építészeti 

vettek részt. E bizottmány legfőképpen az erdélyi 

az erdélyi főútak a kir. országútak hálózatába föl- 
vétessenek és országos költségen, egyéb közútak 
pedig közmunkával épittessenek és tartassanak jó 

tén oszlattassanak fel s csak az új szervezetig ma 

radjanak hatályban; az eddigi épitészeti hivatalok 
hagyassanak meg, s e kivül a Maros szabályozá 

sára mérnökség állittassék fel székhelylyel Fehér. 
vártt; az épitészeti hivatalnoki személyzetből a kül 
földiek részint nyugalmaztassanak, részint a lajt- 

= A m. kir. miniszteriumok szervezé- 

sét jan. 1-ig teljesen be akarják végezni. ; 

= Érdekes perei ha vannak Bécsnek, 

Párisnak, magunk is mutathatunk egyet en minia- 
teur : 
bát közösen. A szobán át a határvonalt elképzel 
ték szépen, s éltek csendesen? mindaddig, mi 

tására, egy szobában lakó rokonok közt különösen, 
s még különösebben akkor, ha reményük lehet, 

hogy e perben összes vagyonuk odavész? Az ágy- 
. láb által insultált fél tehát pert inditott, s jelenleg 
foly az „óriási per." 

= Nagy csapás érte f. hó 4 kén At ha 
községét Udvarhelyszéken. Eddig ismeretlen okból 
ugyanis tüz támadván, 56 gazda károsult; a kath. 

leégett, a harangok leolvadtak. 

=A cs. hadügyminiszterium abban 

inti, hogy tartózkodjék a dualisticus Tendszer elleni 

törvény sulya alá esnek, mely ellen maga 
poki ha hatalom sem nyújt oltalmat. 

szélső bal (gr) Csáki Tivadart a abokba 
suthoz küldte volna instructiókért. Közöl 1 
lelősséget nevezett lapra bizván 

= Ki volt az első honvéd A kir: 

hágóntuli lapokban e kérdés felett némi 
ván, B. Zs. volt főhadnagy legujabba 
meg : Az I. és II-dik honvédzászlóal ak 4 

utjáni felállitása 1848. évi május 18- 

órakor a m. nemzeti muzenmban k dödv 

ez áll. ,1848. május 18. Az 

Brandi Károly, 19 éve 

nuló, nőtlen, pesti, terézvár 

nagysága 5 5% 2, a 

első honvéd azon több száz pest 
közül, kik az érintett napon 
rohammal kivántak bejutni. 

akkor elfogadtatott, s megyei főispán gróf Kun 

eredő örvendetes hirrel kedveskedhetünk a hazai 

közönségnek, hogy magas miniszteriumunk munkás 

közbenjárását óhajtott siker koronázta, s igy ezen 

drága nemzeti s történeti ereklyénknek kiépitése 

iránt teljes bizodalommal lehetünk. Mely örvend 

vajha nemsokára megujult diszben szemlélhetnők 
t régóta gyászoló hazai kincsünket, hogy sze 

keblünket, s lenne az újra épült vár, mint a mire 

nak állandó székhelye! - Több v.- nyad 

hó végén összehivott s általunk már emlitett bi- 

igazgatóságtól Hahn felügyelő és Gürtner főmérnöok 

útépitészeti ügygyel foglalkozott s mult hó 29 kén 
fejezte be munkálatát. A bizottmány javasolta, hogy 

állapotban; az erdélyi épitészeti igazgatóságok szin- 

hántúli miniszterium rendelkezésére bocsáttassanak. 

Gyaluban két közeli rokon bir egy kis szo- 

egyiknek ágyalába elég kajánul túl nem alli 

tott kissé az elvileges határvonalon. Azonban lehet-e 
ennél is nagyobb ok birtokháboritási kereset indi 

templom fedele, a székek, az oltár s a torony is 

a különböző csapatokból igen számosokat bocsát 
szabadságra. Nehány nap óta, zenekar- kiséret mek 
lett, reggeli 6 és esti 8 órakor Bécsböl jelentékeny 
csapatszállitmányok távoznak a különböző pályákon 

= Haulik zágrábi érsek ö Felségétől 
egy legmagasabb kéziratot kapott, melynek követ: 
keztében köriratot intézett a papsághoz, melyben 

minden ellenállástól, inti továbbá, hogy óvakodjék 
panszlavisticus agitatióktól, különben az illetők a 

a püs- 



Aszéle öbal egyik kitünö tagja, Kállai 
Ödön képviselői állásáról lemondott. 

kát vágta el. Mire a leányt 
zsonyba érkezett. 

H vesmegyében e hó 1d ére rond: felgyógyulása is remélhető. 

- A hunyadmegye 

zélja Magyarországon a postát bérbe lyekre a Szászváros székbeli 

=Gyilkosság az utczán. Pesti lapok- 

ban olvassuk : Szerdán este 8 óra tájban a József- 
ég státió utcza sarkán szomoru eset történt. Az 

eset következő : Fakovics András 21 éves csizma- 

dia legény huzamos ideig járt Szabó Anna 19 éves 
leány után, ki azonban a fiatal embernek minden 

merészebb közlekedését határozottan visszautasi- 
totta, Fakovicsban e miatt fölébredt a boszu s el- 
határozta, hogy a leányt — mint maga bevallja 

kissé pmegjegyezi.4 E véghől egy kést vett magá- 
hoz s a mint tegnapelőtt este a mondott utezá 

50 kr, Gebora 1 frt, G. J. 3 

üra 

opikai és diszáruraltára 
a gróf Rhédei-féle házban alant a nagy kávéház mellett 

KOLOZSVÁRTT AJÁNLJA: 
Kettős nézesöveit (Operngucker) 5 frtól 100 frtig. 

fáycsőveil. 1 frtól 70 frtig. 
!űrcsiptétóit (Zwiker) 1 frtól felfelé. 
Fényképeit a legnagyobb választékban 10 krtól 20 és 40 knig. 
Különféle urak és asszonyságok számára való fényüzési ezikkeit a legju- 
tányosb árakban. 
Mindenféle mérnöki és rajz eszközeit és czirkalmait. 

A cs. kir. katonatisztek és hivatainok nrak kaphatnak nézcsöveket 
havonkénti részlet fizetés mellett. 
A Megrendelések mindenhová elküldetnek postai utánvét, vagy az érték előrei letevése mellett s a nem alkalmam tárgyak visszacseréltetnek. 

Tudósitás végett. 
Hasonnevü személyekkel! Erdélyben sem üzleti, sem atyafiságos összekötte- 

hozzánk juttatni. tésben nem állok. A czim 

divat- szövei Mereskedése Kolozsvártt 
id. gr. Teleki Domokos-báz belközéputeza szegletén. 

legkedvezőbb alkalom és körülmények között voltam szerencsés eszközölhetni. 

! öltözékig, a leggazdagabban választékolt bel és külföldi 

képviseli piaczunkon. 
Feladatul tüzvén ki magamnak a birodalom első rendü s legnevezetesebb czé- 

geivel közlekedést szerezni, minélfogva azon kellemes helyzetben vagyok, habár ke- 
reskedésem homlokzatát nem is disziti fényes kirakat, hogy olcsóságot általáno- 
san mindenben bizonyithatók, képes vagyok minden lehető kivánalmaknak pontos 
szolgálat biztositása mellett megfelelhetni, s igen t. vevőimnek előnyös bevásárlá- 
saim következtében, nem a terjesztett napi readen levő hirdetések szempontjából, ha- 
nem utalva azon elvekre, melyek üzletemnek alapjáúl szolgálandnak, szakadatlanúl ju- 
tányos s a lehetőleg szabott árakban szolgálhatni; fő igyekezetem marad ugy olcsó- 
ság, mint az áruk valódisága és szilárdsága által, igen t. vevőim teljes megelégedé- 
sét, bizalmukat, és pártfogásukat jövőre is megtartani, s a midőn számos látogatásért 
esdek, bátor vagyok különös figyelembe ajánlani 

vászon raktáromat 
. melyben általánosan elismert valódi rumburgi, hollandi, ereasz és sziléziai, valamint: 

a bécsiházi név alatt ismert, egyenesen csehországi leghitelesebb gyárakból kapott 
legjobb tartósságu fonalvásznakkal szolgálhatok. Asztalnemü készletek, ágyteritők, 
minden szélességü kanavász, amerikai roncsolt és többféle gyapott gyolcsok , butor 
szöv 

A legkitünöbb fajú női, leány és gyerek lábbeli, kesztyük, kész paplany 
nátráczok. 
Mam Dus raktár női kész felöltők és zuávkákból, a legújabb — Brünn, Iglaú, 
lenberg és Bielitz első gyáraiból került gyapjú szövetek, a legnagyobb válasz 

melyekből ugy női- mint egész rendbéli férfi öltőzékek gyors elkészittetését, 
időbb árak mellett felválalom. 

i czondra szövetek. Kicsinyben és nagyban, a szives megrendeléseket 
ugy helyben, mint vidékről pontos gyorsasággal kezelem. 

Kelme mintákkai s árjegyzékkel a legszivesebben szolgálok 
l mély tisztelettel: 

amási rTAMÁS. 

ANDRES EDUAR 
és paszomány-eczikkek gyára 

Béosben, Neubau, Siebensterngasse, 21. 
jelen idényre a kereskedő uraknak, férfi- és nö szabóknak, a leg- 
i minták szerint saját gyárában készült 

sarkán a leánynyal találkozott, ezivakodni kazdett 
vele, majd a kést mellébe szurta, s aztán tor- 

már meg volt halva. A gyilkos azonban m g él s 

hó 2ő-én tartott nagy gyülésén elhatároztatott, mi- 
szerint : négy vasárnapon egymásután, u. m. octo- 
ber 20-kán és 27 kén, november 3 kán és 10-kén 

délután 3 órától kezdve a helybeli magyar olvasó- 
egylet termében igazolási ülések tartassanak, me 

lakó, és a honvéd-egylethez igényt tartó bajtársak 

ezennel meghivatnak, megjegyeztetvén egyuttal, 

hogy kik ezen négy napot elmulasztják, azontul 

csakis folyamodás utján eszközölhetik igazoltatásu- 

kat. Kelt Szászvároson, oct. 5-kén 1867. 
Krasznay Pál, 

h. örnagy és elnöke az igazóló bizott- 
mánynak. 

— A honvéd-alapra N.-Szebenben követ- 
kezők adakoztak, még pedig magán egyénektől : 
Baráth Zsigmond 10 frt, Fülöp Sándor 1 frt, Fritsch 

frt, Janda 1 frt, Korbuly Péter 1 frt, Krisovszky 

Altesti sérvéseselkmel. 
zetében rendkivülj szerencsével alkalmazott. Fölgyógyultak folytonos ösztönzésére, az- 
zal ezennel szélesebb körbe lépek, s e nevezetes, átalában semmi ártalmas szert 
magában nem foglaló gyógyszert minden sérvésesnek ajánlom. Egyszerüen reggel és 
este fölkenendő , s használáta nem okoz legkevesebb 
kapható kis edénykékben 3 frt 20 krrjával használati utasítással együtt Pesten 
TFormágyi F. gyógyszerész urnál, Széchenyi sétány 26 sz. 

nálnom, legmélyebb hálával jelentem, hogy Sturzenegger G. úr kenöcse rövid időn 

romban egy viz s egy lagy- éksérvtől tökéletesen megmentett. Weinfelden , Thur- 
gau, julius 24-én, 1865. J. G. 

nek, kenőcsével 16 éves fájdalmamtól tökéletesen meggyógyitott. Ezerszer köszönöm 
ezt Önnek. Isten s ég meg fogja Önt áldani, mert megérdemelte. Ha minden ember- 

Tieztelettel jelentem a n. érd. helybeli és vidéki közöneégnek, hogy az öszi 
és téli idényre már megérkeztek a legujabb divatu kelmék, melyek bevásárlását a 

Üzletem minden évszakra, a legegyszerübb házi öltözettől a legezélszerübb séta 

mindennemü nóői és férfi 
posztó, selyem, szőr, len és gyapott tiszta, folyó (Current) szövetek, valamint min 
den idevágó áruczikk készleteinek felszerelésében , merem állitani, legnagyobbikát a 
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Gáspár 2 frt, Kraft 1 frt, L. P. 1 frt, mészáros- Dani fe 
utcza 101 sz. 20 frt, Maklári 50 kr, Noch Imre 5 

frt, Neuriher P. 2 fri, Nuridsán Antal ő frt, Péchy C 
János 1 frt, dr Sehmüreh 3 frt, dr. Szabó István kös fer 
5 frt, dr. Szabó Vazul 3 frt, Serföző Józset 1 frt, 

a kórházba ozták, 

kvői nov. 6, dec. 5. – A parajdi sóbányá- 
nál a fuvarszolgálatokra árlejtés oct. 24. 

zég bejegyzés : Sz.-Udvarhvlyen a Pus- 
gely féle czég a Puskás fivérekre ruháztat 

ván, ekként bejegyeztetett. 

Szalathnay Lajos 2 frt, Vas Imre 1 frt, Weber 
Béla kath. plebános 60 frtot havi 5 frt fizetéssel, 
melyből befizetett 10 frt, Zerhes Károly 10 forint, 
a pénzügyigazgatóságtól Horváth Sándor mint biz- 
tos 10 frt, valaki 5 frt, Herszényi Samu 5 frt, 
Pap János 5 frt. Összesen 117 frt o é. 

i honvéd egylet mult 

lakában 

Hivatalos értesitések kivonata. 
Nemesség adományozás. Biedermann 

és ennek környékén 

ják — 

vrPOSsTA. 
Beécs, oct. 7. Ő Felsége a püspökök fel- 

iratát, a válaszszerkezet elkészitése végett a mi- 
niszteriumhoz tette át. - Beust marad. 

— Páris, oct. 7. Fould volt miniszter nyári 
rögtön meghalt. - A Florenczből érkezett 

tudósitások a Rómábani állapotokról egymásnak 
ellentmondók. Az osztrák császárt ide 25-kére vár- 

A hadi készülődések nagyban folynak. 
Gusztávnak magyar nemesség adományoztatott s 
az „Üszögbit és Mosgóit előnév használata meg- 
engedtetett. 

Nyomoztatnak: Magyarosi Séra Pál és 
ugyanodavaló György István; továbbá Orbán Sán. 
dor, Szurd Juon, Muntyán Mihály és Benics Ádám 
katonai szökevények. 

Árverések és árlejtések. Udvarhely- 
széken H. Recsenyéden Kolcsa István fekvői nov. 

intézeti 
100 frt 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Oet. 9-kén: 50/, Metalidues 100 frt 55.10. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 64.80. Kamat 57 90 
1860. Kölcsön 81.50. Bankrészvény 680.– Hitel 

részvény 200 frt 174.20. London 10 ft st. 
231/, kr 124.60. Ezüst 122.—. Cs. királyi 

arany 5.97. 

Oct. 8-kán : Földtehermentesi kötvény Ma 
gyarországi 68.50, Erdélyi 63.50. 

frt, Hagyi György 2 28, decz. 28. - Bikafalván Láthé L. fekvői nov. 
30, dec. 30. - Hunyadmegyében Piskinczen Róth . és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

G 0o 

Hosszú évek óta van alólirt egy sérvés-kenőcs birtokában, melyet környe- 

alkalmatlanságot is. Egyedül 

Miután 26 évig szenvedtem sérvésben, mialatt folytonoson felkötöt kelle hasz- 

tökéletesen, meggyógyitott. Schwellbrzunn, Appenzell, april 23-kán, 1865. 
H. J. Z. 46 éves. 

Hálásan bizonyitom, hogy Sturzenegger Gottl. úr kenőcse engem 51 éves ko- 

Örömmel ragadom meg a tollat, s tudatom Önnel, hogy engem, hála Ieten- 

nek megmondbatnám, kik e bajban szenvednek, hogy Sturzenegger úr jó kenőcsét 
használják, megtenném. Konstanz, junius 29-én, 1867. F. H. 

Tekintetes urat fölkérem tisztelettel, hogy szenvedők számára nekem ismét 7 
edénykét küldjön jeles sérv-kenőczéből, és pedig a gyengébb fajból 2-töt, az erő- 
sebből 5-öt. Az eddig Öntől kapott adagok soha nem remélt kedvező eredményt 
szültek, s igy Ön által a szenvedő emberiség egy oly szert nyert, a mely nemcsak 
minden elméletet kigúnyol, hanem a sérvben szenvedő emberek Önnek le nem ir- 
hatlan szavakkal hálára kötelezvék. Steudnitz-Siegendorf, Haynaui kerület, Porosz 
Slezia, julius 31-én , 1867. 

VINGZE gépgyárában 
Kolozsvártt kaphatók : 

Hordozható Borsajtók : 85 forintért 
Vidats-féle szelelő és tisztitó Rosták 63 

(332) (e-8) 

Jószág vásárlás iránti hirdetés, 
Kerestetik Erdélyben egy olyan eladó 

birtok, mely a lehetőségig termékeny he- 
lyen, jó közlekedési útak mellett, vagy 
ahoz közel essék: terjedelme 4,000-től 
6,000 hold legyen, minél kevesebb erdővel 

Az ajánlat – a minőség, mennyiség 
és a tiszta évi jövedelem, valamint az ösz- 
szes ár pontos megjelőlése mellett, J. Kin- 
czighez küldendő Tövisegyházára 
Arad mellett. Vasuti állomás Kurtica 

Törökbúza Fejtőgépek 45 és 85 a 
Amerikai mintáju Szecskavágók 90 
Angol , 55 
Vidats , Vasekék 14, 16, 18, 20 , 
Eketaligák 10 n 
Vas-ekékhez Szántóvasak 1/a 1 18, 
Kettős boronák farámában vasfogakkal 28 
Tányéras Hengerek 100 ; 
Hatos Malom-korongok 8S, 

(830) 38) 
Van szerencsém a n. érd. közönséggel tudatni, hogy a bel-monostorutczában 
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(333) (2-6) 
Gr. Bethlen Kámilló ur rad- 

nothi uradalmában 80 — 90 darab gu- 
lyába való marha telelés végett illő árban 
elfogadtatik. Értekezhetni ez iránt bér- 
mentes levél útján gazdatiszt Márkus 

báró Apor-ház alatti 

férfi ruha raktáromban 
most érkeztek meg Brünből és Reichenbergből a legfinumabb és a legnagyobb 
választékbani férfi gyapju szövetek; elválalok a legujabb magyar, német és 
franczia divat szerénti öltönyöket, a melyeket a legizletesebhen és divatosabban 
kiállitani legfőbb törekvésem leend. Miután a t. közöngség eddigi becses pártfo- 
gását megköszönöm, ugy ezutánra is bátor vagyok, becses pártfogásáért ese- 
dezni, biztositván, hogy jutányos áraim s pontos szolgálatom mellett azok ki- 
érdemlésére legfőbb törekvésem tüzém ki. 

Kolozsvártt, october 1867. KOPITINSKI ANTAL, 
férfi szabó. 

o / 8-3) 
A Debattet és „Wiener Lloyd" szerkesztősége a következő hozzá beküldött, 

fogorvos J. G. POPP (Wien-Stadt, Bognergasse Nr. 2.) nagy dicséretére szol- 
gáló iratkát közöl: a 

Egyes egyedül emberséges szempontból és azon kivánattól indittatva, hogy 
magam szenvedő embertársaim irányában hasznosnak bizonyitsam be, hozom nyils 
vánosságra a következő tényeket, és kérem ezen okból önök közbenjárását meg- 

nyerhetni. 18 évi gyógykezelésem folyama alatt igen sokszor válaltam magamra gyó- 
gyitás véget szájtájdalmakat (Stomace), szabály szerént ezen makacs fájdal- 
mat a leghathatósabb szerekkel enyhitettem, mi sokszor több héti időt kivánt, 
és költséggel járt. Végre azon ötletre jöttem, hogy a sokat dicsért 

. 

dr. Popp-féle Anatherin-Szájvizet 
használjam és a legkítünöbb sikert arattam vele. 

Tehát mindenkinek, ki szájfájdalmakban szenved, a legjobban ajánlhatom ezen sujabb divati-gomibjaii 
urak és hölgyek számára. 
m. Crepin-ek, Grelos-ok, rojtok, hojtok, szegély- 

sukrt sattok , hátszalagok, derékszoritók és kész csipke- 
paszomány munkából, divat-gallon-ok, zsinorok gyapjú és selyemből ,s 
talagok és ruha zsinorok. 
rendelések postai-utánvétel vagy pénzküldés mellett azonnal telje- 

szert, melynek használata sernminémtü kellemetlenségekkel nincs összekötve, és sem- 
mi utó következményei nincsenek. 

DunaFöldvár, mártius 5-én, 1866. . 
; Dr. GROSZ gy. orvos. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 
s Csomagolás .0 kr. 

Erdélyországra nézve főraktár: WOLFF J. gyógysz. továbbá: kapható dr. 
Hintz György és Engel J. gyógysz. uraknál Kolozsvártt, és az ország minden 

Árje, ékek kivánságra ingyen. 

gyógyszertárában. 

Ferenczczel Radnothon. 
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atott az ev. ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.) 


